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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

PROTOCOLO DE INTENCOES ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA
DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REPUBLICA DE CABO VERDE. SOBRE

COOPERACO TICNCA NA AREA DE TECNOLOGIA ELETRONICA

0 Governo da Repablica Federativa do Brasil

e

0 Govemo da Repablica de Cabo Verde
(doravante denominados "Partes"),

Animados pela vontade de estreitar os lagos de anizade e de
fraternidade existentes entre os dois paises e povos;

Determinados a desenvolver e aprofundar as relagbes de cooperagao;

Confirmando a sua fidelidade aos objetivos e principios da Carta da
Organizagdo das Naq~es Unidas;

Decidem, em uma base de plena independ~ncia, respeito pela
soberania, n.o ingerencia nos assuntos internos de cada Estado e reciprocidade de
interesses, concluir o presente Protocolo de Inteng0es:

1. As Partes comprometem-se em regime de reciprocidade, e quando
para tanto solicitadas, corn a prestago mfitua de cooperagdo t6cnica no dominio
das Tecnologias de Informagdo e Comunicagdo (TIC), a desenvolver-se
principalmente nas reas de governaqho eletr6nica e da sociedade de informagdo;
desenvolvimento de Portais para a prestagao eletr6nica de serviyos ao cidadio;
reforgo das TIC (Tecnologia da Informaq o e Comunicagdo) no sistema educativo
e de forma9ao profissional; instalaggo t6cnica e institucional de urn sistema de
autenticagdo e certificagdo digital; inclusdo digital; e em outras reas que as Partes
considerem adequadas A realizagdo dos seus interesses.

2. A implementago de a96es nas dreas previstas no pardgrafo 1 serd
efetivada por meio de ajustes complementares, fundamentados no Acordo BAsico
de Cooperagdo Thcnica e Cientifica celebrado entre o Govemo da Repiblica
Federativa do Brasil e o Governo da Repiiblica de Cabo Verde, em 28 de abril de
1977, vigente a partir de 23 de novembro de 1977.
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3. Para a implementagdo dos programas ou projetos de cooperagao
t~cnica no dominio das tecnologias de informaggo e comunicaglo, concebidos sob
a dgide dos futuros ajustes complementares, as Partes poderdo estabelecer parcerias
corn institui96es dos setores ptiblico e privado, organismos e entidades
internacionais, bern como corn organizag6es ngo governamentais.

4. No ambito da cooperagAo t~cnica prevista no primeiro parAgrafo a
parte brasileira fard doagdo de 11 (onze) computadores para instalagAo de um
telecentro em Cabo Verde.

5. Os assuntos relativos A cooperagAo t~cnica no dominio das tecnologias
de informagao e comunicagao serdo coordenados, do lado brasileiro, pela AgEncia
Brasileira de Cooperagao do Minist~rio das Rela96es Exteriores, que designarA a(s)
instituigao(6es) competente(s) que serd(ao) responsAvel(is) pela execu9do.

6. Os assuntos relativos A cooperagao tdcnica no dominio das tecnologias
de informagdo e comunicagAo sergo coordenados e executados, do lado cabo-
verdiano, pelo Naicleo Operacional da Sociedade de Informagdo (NOSI) do
Gabinete do Primeiro Ministro.

7. As Partes deverdo realizar reuni6es para negociar os termos da
cooperagdo a ser desenvolvida, assim como dos programas, projetos e atividades.

8. 0 presente Protocolo de Inten96es entrard em vigor na data de sua
assinatura e teri vig~ncia de 03 (tr8s) anos. Serd renovado, automaticamente, por
igual periodo. Poderd tamb~m ser emendado ou revisado por entendimento miltuo
entre as Partes.

9. Qualquer das Partes poderA denunciar o presente Protocolo de
Intenq~es corn anteced~ncia minima de 90 (noventa) dias, mediante notificagdo
por Nota diplomdtica d outra Parte, sem prejuizo das atividades em andamento.

Feito em Praia, aos 29 dias do ms de julho de 2004, em dois
exemplares originais em lingua portuguesa, sendo ambos os textos igualmente
aut~nticos.

EL0 G OVERN D UBLI A PELO GOVERNO DA RYPUBLICA
FEDERATIVA U(O BRASIr P E CA B0 VEI DE

Vitor C. P. Gobato Jiilio Cesar oraes
Embaixador do Brasil Diretor-Geral d era

gio Internacional do MNECC
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOL OF INTENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDER-
ATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF CAPE VERDE ON TECHNICAL COOPERATION IN THE
FIELD OF ELECTRONIC TECHNOLOGY

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Re-
public of Cape Verde (hereinafter referred to as the "Parties"),

Motivated by the desire to strengthen the ties of friendship and brotherhood that exist
between the two countries and peoples,

Determined to develop and deepen their relations of cooperation,

Reiterating their commitment to the purposes and principles of the Charter of the Unit-
ed Nations,

Hereby decide, on a basis of full independence, respect for sovereignty, non-interfer-
ence in the internal affairs of either State and reciprocity of interests, to conclude the fol-
lowing Protocol of Intent:

1. The Parties undertake, on a basis of reciprocity and upon request, to provide each
other with technical cooperation in the field of information and communications technolo-
gies (ICT), in particular in the areas of e-government and the information society; the de-
velopment of portals for the electronic delivery of services to citizens; the promotion of ICT
(information and communications technologies) in the system of education and vocational
training; the technical and institutional installation of a system of digital certification and
authentication; digital inclusion; and such other areas as the Parties may deem appropriate
to the pursuit of their interests.

2. The implementation of activities in the areas mentioned in paragraph I shall be gov-
erned by supplementary agreements based on the Basic Agreement on Technical and Sci-
entific Co-operation between the Government of the Federative Republic of Brazil and the
Government of the Republic of Cape Verde, signed on 28 April 1977 and in force since
23 November 1977.

3. In order to implement the technical cooperation programmes and projects in the field
of information and communications technologies to be developed under future supplemen-
tary agreements, the Parties may establish partnerships with public and private sector insti-
tutions, international bodies and entities, and non-governmental organizations.

4. As part of the technical cooperation envisaged in paragraph 1, Brazil shall donate I I
(eleven) computers for the establishment of a telecentre in Cape Verde.

5. Matters relating to technical cooperation in the field of information and communi-
cations technologies shall be coordinated, in the case of Brazil, by the Brazilian Coopera-
tion Agency of the Ministry of Foreign Affairs, which shall designate the competent
institution or institutions responsible for implementation.

6. Matters relating to technical cooperation in the field of information and communi-
cations technologies shall be coordinated and implemented, in the case of Cape Verde, by
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the Operational Centre for the Information Society (NOSI) of the Office of the Prime Min-
ister.

7. The Parties shall hold meetings to negotiate the terms of the cooperation to be pur-
sued and of the relevant programmes, projects and activities.

8. This Protocol of Intent shall enter into force on the date on which it is signed and
shall remain in force for 3 (three) years. It shall be renewed automatically for further three-
year periods. It may also be amended or revised by mutual agreement between the Parties.

9. Either Party may terminate this Protocol of Intent by giving at least 90 (ninety) days'
advance notice through a diplomatic note to the other Party, without prejudice to ongoing
activities.

DONE at Praia on 29 July 2004, in two originals in the Portuguese language, both texts
being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

VITOR C. P. GOBATO

Ambassador of Brazil

For the Government of the Republic of Cape Verde:

J.LIO CIUSAR MORAES

Director-General for International Cooperation
Ministry of Foreign Affairs, Cooperation and Communities
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOLE D'INTENTIONS ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RtPU-

BLIQUE FtDERATTVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE LA

REPUBLIQUE DU CAP-VERT RELATIF A LA COOPItRATION TECHNI-

QUE EN MATIIRE DE TECHNOLOGIE ELECTRONIQUE

Le Gouvemement de la Rdpublique f6d6rative du Br~sil et le Gouvernement de la R&
publique du Cap-Vert (ci-apr~s d6nommds les "Parties"),

Motivds par le d6sir de renforcer les liens d'amiti6 et de fraternitd qui existent entre les
deux pays et leurs peuples,

Ddtermin6s A 61argir et A approfondir leurs relations de cooperation,

Renouvelant leur engagement l'gard des objectifs et principes de la Charte des Na-
tions Unies,

D6cident sur la base de la totale ind6pendance, du respect de la souverainet6, de la non
interference dans les affaires internes de lun ou l'autre tat et de la r6ciprocit6 des int6rets,
de conclure le Protocole d'intention ci-dessous:

I. Les Parties s'engagent, sur la base de la r6ciprocit6 et sur demande, Ai se fournir une
cooperation technique dans le domaine des technologies de linformation et des communi-
cations (TIC), notamment dans les domaines de la gouvernance 61ectronique et de la soci6t6
dinformation; la mise en place de portiques pour la fourniture 6Iectronique de services aux
citoyens; la promotion des technologies de linformation et des communications dans le
syst~me 6ducatif et dans celui de la formation professionnelle; linstallation technique et
institutionnelle d'un systbme de certification et d'authentification num6riques; linclusion
num6rique et tous autres domaines que les Parties peuvent estimer judicieux pour la pour-
suite de leurs int6rts.

2. La mise en oeuvre des activit6s dans les zones mentionn6es au paragraphe 1 est rd-
gie par des arrangements compl6mentaires fond6s sur l'Accord de base relatif i la coop6ra-
tion technique et scientifique entre le Gouvernement de ia R6publique f6d6rative du Br6sil
et le Gouvernement de ]a R6publique du Cap-Vert, sign6 le 28 avril 1977, qui est en vigueur
depuis le 23 novembre 1977.

3. Pour mettre en oeuvre les programmes et les projets de coop6ration technique dans
le domaine des technologies de linformation et des communications t 6laborer dans le ca-
dre des futurs arrangements compl6mentaires, les Parties peuvent instituer des partenariats
avec des institutions des secteurs public et priv6, des organisations et des entit6s internatio-
nales et des organisations non gouvernementales.

4. Dans le cadre de la cooperation technique envisagde au paragraphe 1, le Br6sil fait
don de (I1) onze ordinateurs pour la creation d'un centre de t~lktraitement au Cap-Vert.

5. Les questions lies Ai la cooperation technique dans le secteur des technologies de
linformation et des communications sont coordonn~es, dans le cas du Brdsil, par l'Agence
br6silienne de coop~ration du Ministbre des Affaires dtrangbres, qui d~signe 'institution ou
les institutions comp~tentes qui seront charg~es de la mise en oeuvre.
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6. Les questions relatives A la cooperation technique dans le secteur des technologies
de l'information et des communications sont coordonn~es et trait6es, dans le cas du Cap-
Vert, par le Centre op6rationnel pour la Socit6 d'information (NOSI) du Cabinet du Pre-
mier Ministre.

7. Les Parties organiseront des r6unions afin de n6gocier les conditions de la coopera-
tion A assurer et des programmes, projets et activit6s pertinents.

8. Le pr6sent Protocole d'intention entre en vigueur i la date de sa signature et conserve
sa validit6 pendant 3 (trois) ans. |1 est renouvel6 automatiquement pour des p6riodes trien-
nales successives. II peut 6galement 8tre modifi6 ou r6vis6 apr~s accord mutuel entre les
Parties.

9. Chaque Partie peut mettre fin au Protocole d'intention en donnant un pr6avis de 90
(quatre-vingt-dix) jours au moins, achemin6 par la voie diplomatique I l'autre Partie, sans
pr6juger des activit6s en cours.

Fait Praia le 29 juillet 2004, en deux exemplaires originaux en langue portugaise, les
deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil

L'Ambassadeur du Br6sil,

VITOR C.P. GOBATO

Pour le Gouvernement de la R6publique de Cap-Vert:

Le Directeur g6n6ral de la Coopdration internationale au Minist~re des Affaires 6trang~res,
de la Coop6ration et des communaut6s,

JULIO CItSAR MORAES




